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Agjenda e Shkollés Verore pér Mésuesit e Diasporés 2026
Universiteti '""Aleksandér Xhuvani'" Elbasan — UBT

Té dhénat bazé:

o Emrii aktivitetit: Shkolla Verore Pér Mésuesit e Diasporés

e Periudha: 5 dit€ (E Héné — E Premte)

o Kilasat pjesémarrése: Klasa 1 dhe Klasa 2

e Orari ditor: 13:00-17.30 (me pushime)

e Metoda e zhvillimit: Online (Microsoft Teams)

3. Orari 1 pérgjithshém (p&€rmbledhje)

Java 1

Java 2

Dité
Shtesé

Kultur€, gjuhé, letérsi dhe Online — Teams /UE ~ Modulet 1-5
metodologji

Teknologji arsimore dhe mjete Online — Teams / Modulet 6-10
digjitale UBT

Integrim, praktiké dhe portofol Online (opsionale) Modulet 11-12

4. Orari ditor (13:00 —17:30)

Seanca 1

Pushim

13:00 — 14:00 Moduli i paré (Leksion + Diskutim) — 60 min

14:00 — 14:05 Pushim 5 minuta
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Seanca 2 14:05—15.05 Moduli i dyté (Puné né grupe / Praktiké) — 60 min

Pushim 15:05 — 15:20  Pushim 15 minuta

Seanca 3 15:20 — 16:20  Moduli i treté (Workshop / Aplikim praktik) — 60 min
Pushim 16:20 — 16.25 Pushim 5 minuta

Seanca 4 16:25 - 17:25 Moduli 1 katért (Reflektim + Detyré kursi) — 60 min

5. Java e paré€: Kultur€, gjuhé, letérsi dhe metodologji

Zhvillohet online n€ platformén Microsoft Teams Universitetin e Elbasanit "Aleksandér
Xhuvani", n€ bashképunim me UBT Prishting, 29 Qershor — 3 Korrik 2026.

Dita 1 (29 Qershor) — Hyrje dhe Identiteti kulturor shqiptar
Seanca Plenare — ora: 13.00- 13.30

- Fjala pérshéndetése e Rektoréve : Prof. Dr Elvira Fetahu, Prof.Dr Edmond Hariza,;.

- Informacion mbi organizimin e procesit t€ trajnimit: Dr Edlira Gugu, Mirlinda Jashanica(
Kordinatoré té programit)

Seanca II-té e trajnimit;
Ora: 13:30-17:30

Trajneré: Dr. Valbona Kalo, Dr. Esmeralda Hidri

M 1.1- Kultura dhe

. o e . 1. Prezantimi i elementeve té ) .
L identiteti kombétar ) o . -Té€ zbatojné né praktiké
. . identitetit kulturor shqiptar ) v s R
dhe edukimi . ) L njohurité mbi kulturén,
. pérmes objekteve, kéngéve,
ndérkulturor
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riteve dhe tregimeve
popullore

2. Puné me mat eriale
folklorike dhe etnografike
nga krahina té ndryshme
shqiptare

3. Simulime té situatave
ndérkulturore né klasé

4. Praktika pér integrimin e
tradit€s dhe kulturés
shqiptare n€ mésimin e
gjuhés 5. Shembuj praktiké
nga komunitetet shqiptare né
diasporé

folklorin, historiné dhe
gjeografiné shqiptare.

— Té€ zhvillojné aftési
bashképunuese dhe krijuese;

— Té€ pérdorin materiale
folklorike dhe kulturore né
aktivitete pedagogjike;

— Té& hartojné€ aktivitete
ndérdisiplinore pér mésimin e
identitetit kulturor;

— Té& shkémbejné modele dhe

pérvoja nga komunitetet
shqiptare né diaspor€.

Dita 2 (30 Qershor) — Leximi i teksteve letrare né ndihmé té mésimit té gjuhés shqipe;

Ora: 13:00 - 17:30
Trajneré: Dr. Edlira Gugu, Dr. Mirela Shella

M 2.1-
2.4

Si té lexojmé dhe
kuptojmé njé tekst
letrar

Teknika t€ leximit dhe
kuptimit té tekstit letrar

Teknika té leximit dhe té
kuptimit té tekstit poetik

T€ aftésojné mésuesit mbi
teknikat e leximit té tekstit
letrar. Si t€ lexojmé dhe té
kuptojmé njé tekst tregimtar.

T€ aftésojné mésuesit mbi
teknikat e leximit t& tekstit
letrar. Si t€ lexojmé dhe té
kuptojmé njé tekst poetik.
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Dita 3 (1Korrik ) — Gjuha shqipe dhe mésimdhénia/nxénia e saj si gjuhé e dyté;

Ora: 13:00 - 17:30

Trajneré Dr. Aurela Basha, Dr. Resul Telhaj, Prof.as.dr Lenida Lekli

M 3.1

né funksion té
mésimit té shqipes

Moduli i dyté
Mésimdhénia e
fjalorit dhe e
shqiptimit
(Puné né grupe /
Praktiké)

M 3.3 Moduli i treté

Meésimdhénia e

Psikolinguistika dhe

. Dallimi mes gjuhés amtare,
gjuhés s€ dyté dhe gjuhés sé
trashégimisé

2. Teorité e mésimit t€ gjuhés
sé dyté (Krashen, Vygotsky)
3. Niveli i referencés pér
gjuhén shqipe (A1-C2)

4. T¢ katér aftésité gjuh&sore:
dégjuar, folur, lexuar, shkruar

1.Strategji pér zgjerimin e
fjalorit aktiv

2. Lojérat me fjalé dhe
aktivitetet interaktive

3. Shqiptimi dhe theksi:
sfidat pér nxénésit e
diasporés

4. Alfabeti shqip dhe tingujt
karakteristiké

1. Strukturat gramatikore
bazé té shqipes

T¢ kuptojné bazat teorike dhe
praktike t€ mésimdhénies sé
shqipes pér nxénésit e
diasporés.

— Té dallojné konceptet e
gjuhés amtare, si gjuhé e
dyté dhe trashégimie

— Té pérshkruajné nivelet e
gjuhés shqipe

— Té identifikojné nevojat
specifike té nxénésve té
diasporés

— Té planifikojné mésime
sipas nivelit dhe aftésive
gjuhésore

Té& pajis€n mésuesit me
teknika efektive pér mésimin e
fjalorit dhe shqiptimit.
— Té zbatojné lojéra pér
zgjerimin e fjalorit
— T¢ korrigjojné gabimet e
shqiptimit te nxénésit
— T¢ krijojné materiale pér
praktikimin e alfabetit
— T¢ hartojné lista fjalori
sipas niveleve dhe temave

T€ mésojné teknikat e
mésimdhénies s€ gramatikés
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gramatikés né 2. Mésimi i gramatikés
kontekst (Eorkshop /  népérmjet tekstit dhe
Aplikim praktik) situatave reale

3. Gabimet e zakonshme té
nxénésve té diasporés

4. Ushtrime interaktive
gramatikore

M 3.4 Moduli i katért 1. Materiale autentike pér té
Zhvillimi i aftésive té dégjuarit (kéngé, video,
té dégjuarit dhe té podkaste)
folurit (Reflektim + 2. Teknika pér nxitjen e té
Detyré kursi) folurit né klasé
3. Dialogu dhe loja e roleve

4. Vlerésimi i aftésive gojore

né ményré komunikative dhe
jo té& thaté.

— Té shpjegojné strukturat
gramatikore té shqipes

— Té krijojné ushtrime
gramatikore né kontekst

— Té analizojné gabimet
tipike té nxénésve

— Té hartojné aktivitete
gramatikore interaktive

Té€ zhvillojné strategji pér
pérmirésimin e aftésive t&
komunikimit oral te nxénésit.

— Té pérzgjedhin materiale
té pérshtatshme pér té
dégjuarit

— Té organizojné aktivitete
té té folurit né grupe

— Té vierésojné aftésité e té
folurit té nxénésve

— Té krijojné skenaré real
komunikimi pér klasé

Dita 4 (2 Korrik) — Bilingualizmi dhe ndikimi i tij né mésimin e shqipes

Ora: 13:00 - 17:30

Trajneré: Prof. as. dr Ledia Kazazi

M4.1-  Bilingualizmi, Bilingualizmi dhe
= ndikimi i tij né pérvetésimi i gjuhés

mésimin e shqipes

T€ kuptojné si folésit
dygjuhésh identifikojné dhe
pérdorin dy sisteme té
ndryshme gjuhé&sore brenda
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M 4.3 Moduli i dyté (Puné Ndryshimi i kodeve
né grupe / Praktiké) gjuhésore, kognicioni dhe
praktikat gjuhésore

Dita 5 (3 Korrik) — Metodologji e avancuar dhe kurrikula
Ora: 13:00 - 17:30

Trajneré: Prof.as.dr Ardian Tana, Dr. Mirela Shella

njé€ strukture konceptuale té

integruar, si dhe proceset
pérmes té cilave zhvillohet
kompetenca gramatikore né
kété kontekst.

— Té kuptojmé faktorét
sociolinguistiké dhe
kognitivé g€ ndikojné né
fenomenin e ndryshimit
t€ kodeve gjuh&sore
(code-séitching) te folésit
dygjuhésh.

— Té& analizohet réndésia e
kontekstit social né
pérzgjedhjen dhe
pérdorimin e gjuhés.

MS5.1 Metodat e Mésimdhénia dhe
mésimdhénies/nxénies metodologji té saj
O S D e A Sl
ndérkulturore o s

bazuar né sistuata té nxéni

Ms.2 Moduli i dyté (Puné né Pérdorimi i metodave té
grupe / Praktik€) sukseshme t&

mésimdhénies né realitetet

e reja shkollore

T€ aftésojn€ mésuesit pér t&
hartuar plane mésimore
cilésore dhe té pérshtatshme
pér kontekstin e diasporés.

— Té pérshtatin metodat
mésimore, planet pér
grupmosha té ndryshme

— Té vierésojné cilésiné e
tyre nv praktiké.
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MS5.3

Moduli i treté (Eorkshop /
Aplikim praktik)

Reflektim dhe hartim
portofoli (Java 1)

Integrimi i njohurive

gjuhésore me fusha té tjera

si: letérsia, gjeografia,
historia, media etj

Rishikimi 1 moduleve té
javés s€ paré

2. Hartimi 1 nj€ plani
mésimor duke integruar
kulturén dhe letérsiné

3. Pérgatitja e materialeve
didaktike pér javén e dyté
4. Pyetje-pérgjigje dhe
diskutim 1 hapur

6. Java e dyté: Teknologji mediatike dhe mjete digjitale

— Té hartojné njé plan
mésimor ditor

— T¢ formulojné rezultate
té matshme

— Té praktikohet né
ndértimin e situatave té
té nxénit

T€ pajis€ mésuesit me
kriteret dhe aft€sin€ pér té
zgjedhur tekste letrare t&
pérshtatshme sipas moshés
dhe nivelit gjuhé&sor.
— Té zbatojné kriteret e
pérzgjedhjes sé teksteve

— Té krijojné lista letrare
sipas grupmoshave

Zhvillohet online né platformén Microsoft Teams, né bashképunim me UBT-né, 6—10 Korrik

2026.

Dita 6 (6 Korrik) — Hyrje né teknologjiné e edukimit

Ora: 13:00 - 17:30

Trajneré: Dr. Votim Hanoli, Halil Ponik;

Shkolla Verore pér Mésuesit e Diasporés Shqiptare 2026
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M 6.1

M 6.2

Bazat e teknologjisé
mediatike dhe
komunikimit digjital
— Dr. Votim Hanoli

Prezantime
interaktive dhe

materiale vizuale —
Halil Ponik

1. Evolucioni i mediave
tradicionale dhe
digjitale

2. Llojet e mediave
digjitale

3. Platformat e
komunikimit online

4. Roli i internetit né
media

5. Etika dhe kultura
digjitale

1. PowerPoint avansuar:
animacione dhe multimedia
2. Canva pér Arsim:
prezantime dhe materiale
vizuale

3. Prezantime interaktive dhe
multimedia

Pjesémarrésit kuptojné
zhvillimin e teknologjisé
mediatike dhe ndikimin e saj
né komunikimin modern; té
afté€sohen né pérdorimin
praktik t€ mjeteve digjitale pér
krijimin e pé€rmbajtjeve
mediatike; t€ zhvillojné
kompetenca pér pérdorim té
sigurt, kritik dhe té
pérgjegjshém té teknologjisé
digjitale.

— Té shpjegojé dallimin
mes mediave tradicionale
dhe atyre digjitale;

— té identifikojé format
kryesore té komunikimit
online;

— té analizojé ndikimin e
internetit né
shpérndarjen e
informacionit;

— té zhvillojé vetédije pér
etikén dhe sjelljen né
hapésirén digjitale; té
kuptojné ndikimin e
inovacionit teknologjik né
media dhe komunikim;

T¢ aftésojné pjesémarrésit pér
t€ krijuar prezantime dhe
materiale vizuale térheqése
dhe interaktive.

— té kuptojné strukturén
dhe parimet bazé té

Shkolla Verore pér Mésuesit e Diasporés Shqiptare 2026
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M 6.3 Platformat e

bashképunimit online
— Halil Ponik

4. Prezantimi publik dhe
komunikimi vizual

1. Hyrje né€ platformat e
bashképunimit online

2. Menaxhimi 1 dokumenteve
dhe ndarja e pérmbajtjes

3. Komunikimi dhe puna
ekipore n€ mjedise virtuale
4. Siguria dhe etika né
bashképunimin online

krijimit té prezantimeve
efektive digjitale;

— té zhvillojné aftési né
krijimin dhe pérpunimin e
materialeve vizuale pér
komunikim mediatik;

— té aftésohen né
pérdorimin e elementeve
interaktive dhe
multimediale né
prezantime,

— té zhvillojné aftési pér
prezantim efektiv dhe
komunikim profesional
pérmes materialeve
vizuale.

Té& pérdorin platformat e
bashképunimit online pér té
krijuar klasa virtuale aktive
dhe gjithépérfshirése.

— pjesémarrésit té kuptojné
funksionin dhe réndésiné
e platformave digjitale né
komunikim dhe
bashképunim,

— té aftésohen né
pérdorimin e mjeteve
online pér krijim, ruajtje
dhe shpérndarje
dokumentesh;

— té zhvillojné aftési pér
komunikim efektiv dhe
bashképunim né ekipe
virtuale;

— té pérdorin né ményré té
sigurt dhe té
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peérgjegjshme platformat
e bashképunimit online;

M 6.4  Praktiké: Krijimi i 1. Konfigurimi i kanalit té T¢ krijojné dhe konfigurohen
klasés virtuale klas€s n¢ Teams mjedisin e ploté té klasés
- Dr. Votim Hanoli & - 2. Ngarkimi i materialeve dhe ~Virtuale t& gatshém pér
- Halil Ponik detyrave né Moodle nxénésit e tyre.
3. Organizimi i seancés s€ — T¢ konfigurohen kanalin
e klasés né Teams

paré online me nxénésit
— Té ngarkojné dhe

4. Rregullat e netikés dhe L . .
L2 organizojné materialet né
sjellja digjitale Moodle
— Té hartojné rregullat e
klasés digjitale
— Té simulojné seancén e
paré online me kolegét

Dita 7 (7 Korrik) — Mjete interaktive dhe lojéra digjitale

Ora: 13:00 - 17:30

Trajneré: Dr. Sc Donjeté Latifaj, PhD. Cand. Rina Sefiu, Dr. Sc. Eglantina Bilalli;
Dr. Sc. Lisjeta Thaqi, Dr.Sc. Alma Lama

M7.1  Krijimii kuizeve dhe 1. Kahoot! pér kuize t€ gjalla ~ T& mésojné t€ krijojné kuize

testeve interaktive — né klasé dhe teste interaktive qé€ rrisin
Dr. Sc Donjeté Latifaj 2. Google Forms pér teste angazhimin e nxénésve.
dhe pyetésoré — Té€ krijojné njé kuiz né
3. Quizizz dhe Blooket pér Kahoot! pér njé temé
gjuhésore

lojéra edukative . e .
— T¢ hartojné njé test né

Google Forms me
analizimi i rezultateve vetévlerésim

4. Vlerésimi automatik dhe

Shkolla Verore pér Mésuesit e Diasporés Shqiptare 2026
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M 7.2

M7.3

Lojérat edukative né
mésimin e gjuhés —
PhD. Cand. Rina Sefiu

Aplikacionet pér
mésimin e gjuhéve
-Dr. Sc. Eglantina
Bilalli;

- Dr. Sc. Lisjeta Thagqj;

1. Eordéall pér lojéra me fjalé
2. Baamboozle pér lojéra né
ekip

3. Crosséord Labs pér
fjalékryqe té personalizuara
4. Dizajnimi 1 lojérave té
thjeshta gjuhésore

1. Analiza e aplikacioneve
ekzistuese

2. Duolingo si mjet plotésues
pér shqipen

3. Krijimi 1 kurseve té
personalizuara n€ Memrise
4. Integrimi 1 aplikacioneve
né procesin mésimor

— T¢ analizojné rezultatet e
njé testi online

— Té integrojné kuizet né
seancén e klasés live

T€ pérdorin lojérat edukative
si mjet pér t€ béré mésimin e
gjuhés mé argétues dhe
efektiv.
— Té krijojné njé lojé
pérputhjeje né Eordéall
— Té organizojné njé lojé né
ekip me Baamboozle
— Té dizajnojné njé
fjalékryq pér fjalorin e
shqipes
— Té testojné lojérat me

kolegét dhe té marrin
feedback

Té& njohin aplikacionet
kryesore pér mésimin e
gjuhéve dhe t'i pérdorin si
mjete plotésuese.
— Té vilerésojné aplikacione
té ndryshme pér mésimin
e gjuhéve
— T¢ krijojné njé set fjalori
né Memrise
— Té integrojné
aplikacionet né detyrat e
pérditshme
— Té rekomandojné
aplikacione sipas nivelit
te nxéneésve
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M74  Praktiké: Krijimi i
njé loje pér mésimin e
shqipes

— Dr.Sc. Alma Lama

1. Pérzgjedhja e temés dhe
objektivave gjuhésore

2. Zgjedhja e mjetit t&
pérshtatshém

3. Dizajnimi dhe testimi i
lojés

4. Paraqitja e lojés pér
pjesémarrésit e tjeré

Dita 8 (8 Korrik) — Prodhim mediatik dhe storytelling digjital
Ora: 13:00 - 17:30
Trajneré: Dr. Sc Safet Zejnullahu, MSc. Driton Hiseni,

T€ aplikojné njohurité pér

krijimin e lojérave edukative
pér mésimin e shqipes.

— Té krijojné njé lojé té
ploté edukative

— Té testojné lojén me
kolegét e tjeré

— T¢ marrin feedback dhe
té pérmirésojné produktin

— Té ndajné lojén digjitale
me nxénesit e tyre

M8.1  Krijimiipodkasteve 1. Cfar¢ éshté podkasti dhe
edukative pse pérdoret né mésim
- Dr. Sc Safet 2. Planifikimi i1 pérmbajtjes
Zejnullahu, dhe shkrimi 1 skriptit

- MSc. Driton Hiseni, 3. Regjistrimi 1 z€rit me

Audacity ose telefon
4. Redaktimi dhe publikimi 1
podkastit

TE aftésojné mésuesit pér té
krijuar podkaste té thjeshta pér
praktikimin e té dégjuarit dhe
té folurit.
— Té shkruajné njé skript
pér njé podkast mésimor
— Té regjistrojné dhe
redaktojné me Audacity
— Té publikojné podkastin
peér nxénésit
— Té vlerésojné cilésiné
audio dhe pérmbajtjen
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M 8.2

M 8.3

M 8.4

Video edukative dhe
storytelling vizual —
MSc. Edona Sulejmani

Digjitalizimi i
tregimeve popullore —
Dr. Sc. Xhevahire
Millaku;

Praktiké: Krijimi i
njé videoje pér njé
temé kulturore —
Dr. Sc. Xhevahire
Millaku;

MSc. Driton Hiseni,

1. Parimet e krijimit té
videove té shkurtra edukative
2. PoéerPoint / Canva pér
video me ekran té ndaré

3. Regjistrimi i videos me
kamerén e kompjuterit /
telefonit

4. Shtimi 1 titrave dhe
elementeve vizuale

1. Pérzgjedhja e njé pérrallé /
legjende shqiptare

2. Tlustrimi digjital 1 tregimit
(Canva, PoéerPoint)

3. Regjistrimi me z€ dhe
efekte zanore

4. Krijimi 1 video-tregimit té
ploté

1. Pérzgjedhja e elementit
kulturor (festé, zakon, vend
historik)

2. Kérkimi i materialeve
vizuale dhe audio

3. Montazhi i videos dhe
shtimi i1 shpjegimeve

4. Paraqitja dhe shkémbimi 1
feedback-ut

T€ mésojné teknikat bazé t&
krijimit t€ videove edukative
pér koncepte gjuhésore dhe
kulturore.
— Té krijojné njé video
edukative 3—5 minuta
— Té shtojné titra dhe
elemente vizuale
— Té ndajné videon né
platformén e klasés
— Té vierésojné efektivitetin
pedagogjik té videos
Té digjitalizojné trashégiminé
gojore shqiptare pér t'ia béré té
aksesueshme nxénésve.
— Té pérzgjedhin njé tregim
popullor té pérshtatshém
— Té krijojné ilustrime
digjitale
— Té prodhojné njé video-
tregim té ploté
— Té ndajné tregimin me
komunitetin e diasporés

Té€ aplikojn€ njohurité e
storytelling-ut digjital pér té
krijuar njé video rreth kulturés
shqiptare.
— Té prodhojné njé video té
ploté kulturore
— Té pérdorin elemente
vizuale dhe audio

— Té paragqesin videon dhe
té marrin feedback
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— Té ngarkojné videon né
kanalin e klasés

Dita 9 (9 Korrik) — Dizajn i kurseve online dhe zhvillim kurrikule digjitale

Ora 13:00 - 17:30

Trajneré: Dr. Besnik Skenderi, Ibrahim Nici;

M9.1  Parimet e dizajnit té
kurseve online
— Dr. Besnik Skenderi
MO9.2

Krijimi i materialeve
didaktike digjitale
— Dr. Besnik Skenderi

1. Mésimi online, hibrid dhe
sinkron / asinkron

2. Modeli ADDIE pér
dizajnin e kurseve

3. Strukturimi i kursit online
né module

4. Hartimi 1 syllabusit pér
kursin online

1. Llojet e materialeve
digjitale (PDF, video,
audio, interaktiv)

2. Microsoft Forms

3. OneDrive

4. LMS Moodle

5. HS5P pér materiale
interaktive

6. Organizimi i
materialeve né
biblioteka digjitale

Té& kuptojné parimet themelore
t€ dizajnit t&€ kurseve online
dhe té€ dizajnojné nj€ modul t&
thjeshté.

— Té dallojné llojet e

ndryshme té mésimit
online

— Té strukturojné kursin
online né module

— T¢ hartojné syllabusit pér
njé modul mésimor

— Té zbatojné modelin
ADDIE né planifikim

T¢ aftésojné pjesémarrésit pér
té krijuar dhe organizuar
materiale didaktike digjitale
cilésore.
— T¢ krijojné njé material
interaktiv me H5P
— Té organizojné materialet
né dosje digjitale
— Té pérshtatin material
ekzistues pér online
— Té ndajné materialet me
kolegét pérmes Moodle
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M9.3

M 9.4

Realiteti virtual (VR)
dhe i zgjeruar (AR)
né mésim — Ibrahim
Nici

Praktiké: dizajnimi i
modulit té ploté
mésimor online — Dr.
Besnik Skenderi

7. Pérshtatja e
materialeve
ekzistuese pér
formatin online

1. Hyrje n€ VR dhe AR pér
arsimin

2. Aplikacionet VR pér
kulturén dhe gjuhén shqipe
3. Krijimi 1 pérvojave té
thjeshta AR me telefon

4. Vizita virtuale né Shqipéri
dhe trevat shqiptare

1. Temé dhe objektivat e
modulit

2. Krijimi 1 materialeve
(video, kuize, lojéra)

3. Organizimi i modulit né
Teams / Moodle

4. Paraqitja e modulit dhe
feedback

T€ njohin potencialin e VR
dhe AR pér mésimin e gjuhés
dhe kulturés dhe té
eksplorojné mjete té thjeshta.
— Té shpjegojné ndryshimin
mes VR dhe AR
— Té eksplorojné
aplikacione VR pér vizita
virtuale
— Té krijojné njé pérvojé
AR me telefon
— Té hartojné njé mésim
duke integruar VR/AR

T€ integrojné t& gjitha
njohurité e javés sé dyté pér té
dizajnuar njé¢ modul té ploté
mésimor online.
— Té dizajnojné modulin
mésimor (2—3 oré)
— Té krijojné té gjitha
materialet e nevojshme
— Té organizojné modulin
né platformé
— Té paragesin modulin
para pjesémarrésve
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Dita 10 (10 Korrik) — Integrim dhe portofoli final
Ora 13:00 - 17:30
Trajneré: Prof. Dr. Edmond Hajrzi, Dr. Besnik Skenderi, Dr. Halil Bashota, Dr. Edlira

Gugu;

Ph.D. Cand. Mirlinda Jashanica Gashi

M 10.1

M 10.2

Integrimi i
teknologjisé né
mésimdhénie

— Prof. Dr. Edmond
Hajrzi, Dr. Besnik
Skenderi

Pérgatitja e portofolit
profesional — Dr. Halil
Bashota

1. Modelet e integrimit:
SAMR dhe TPACK

2. Shembuj konkreté té
mésimeve integruese

3. Balancimi 1 teknologjisé€
me metodat tradicionale

4. Zgjedhja e mjetit t&€ duhur
pér objektivi e duhur

1. Cfaré pérmban portofoli
profesional 1 mésuesit

2. Organizimi: materialet e
prodhuara gjaté trajnimit

3. Reflektimi mbi procesin e
t€ mésuarit

4. Formatet: éebsite, Google
Drive, portofol digjital

Té€ integrojné efektivisht
teknologjin€ né mésimin e
kulturés dhe letérsis€ shqipe.
— Té aplikojné modelin
SAMR pér analizé mésimi
— Té hartojné plan gé
integron kulturén dhe
teknologjiné
— Té zgjedhin mjetet e
duhura sipas objektivave
— Té balancojné
teknologjiné me qasjet
tradicionale

Té krijojné portofolin
profesional qé¢ dokumenton
aftésité dhe njohurité e fituara
gjaté trajnimit.
— T¢ pérzgjedhin materialet
mé té mira té prodhuara
— Té shkruajné reflektime
pér secilin material
— Té organizojné portofolin
né format digjital
— Té prezantojné portofolin
para grupit

Shkolla Verore pér Mésuesit e Diasporés Shqiptare 2026
Universiteti "Aleksandér Xhuvani" Elbasan (UE) — Universiteti pér Biznes dhe Teknologji (UBT)



M 10.3

M 10.4

Prezantimi i
portofoleve dhe
feedback — Dr. Halil
Bashota

Certifikimi dhe hapat
e ardhshém

- Dr. Edlira Gugu;

Ph.D. Cand. Mirlinda
Jashanica Gashi

1. Prezantimi i portofolit pér
pjesémarrésit

2. Shkémbimi i feedback-ut
konstruktiv

3. Diskutimi i sfidave dhe
zgjidhjeve

4. Planet pér zbatimin né
diasporé

1. Informacion mbi
licencimin nga shteti shqiptar

2. Mundésité e vazhdimit
(Masteri Profesional)

3. Rrjeti 1 mésuesve t&
diasporés

4. Vlerésimi i trajnimit

T& shkémbejné pérvoja dhe
praktika té mira me
mésimdhénésit e tjeré.
— T¢ prezantojné portofolin
para té tjeréve
— Té japin dhe marrin
feedback konstruktiv
— T¢ identifikojné hapat e
ardhshém
— Té ndértojné rrjetin
profesional me kolegét

T¢€ informojn€ mésuesit pér
hapat e ardhshém dhe té
krijojné rrjetin mbéshtetés.
— Té kuptojné procesin e
licencimit shtetéror
— Té regjistrohen né rrjetin
e mésuesve té diasporés
— Té vilerésojné trajnimin
me feedback real
— Té planifikojné hapat
konkreté pas trajnimit
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